Raven and the Whale
told by Katherine Mills

Tléix' yateeyi aa awé,

ya Yéil awé at woogoot.

Awé awsiteen ya yaay.

Héennax kei aklakél'ch ya yaaw.

Awé ch'a wa-a-a-a-a-a-a-s tsu du x'éit
agasnei wé yaaw.

Waa nanée sawé yéi tuwdishaat.
"Shk'é da daak kukkwadakeen.

Tle wé yaaw x'ayeex x'awut'aaxi, awé xat
tsu du yikdei kkwadakéen.

Yéi awé tsa aa yakkwadlaak, ya yaaw
wusxa."

Awé tle da daak wudikin tle kiinax
ya yaaw du yikt kawu.aayi awé wé yaay,
tle a yikdei wdzigeet ya yaaw xoo.
Tle ya yaay

du yoowuk'éol' awé awu 4 ya Yéil
Tle &4x' shoot awdi.ak.

Tle ax' awé agalt'6os’

wé Yaaych

saxa yaaw.

Tle k'idéin,

ch'u tle oosk'itch.

Tle 1dakat 4 yax awoosxaaych yaax' awé
tsu neil aa koo.4aych.

Yu yaay ku.aa

yu yaaw tle neil koo.daych. Ya Yéil a taayi

tle yax ayagoos.éech.
Aya yeedat barbecue y6o duwasaakw

yasatk aadéi at gas.ee yé.

There was this time

Raven was walking around.

He saw this whale.

The whale is chasing herring through the water.

Just h-o-w-w-w-w-w can Raven get a taste of the

herring?
At what point was it when was it he thought,
"Let me fly out there.

Then, when the whale's jaws open for the

herring, I'll fly inside, too.

It's the only way I'll get to eat the herring."

So he flew out there. Just when

the herrings were pouring inside the whale,
Raven fell in among the herring.

Raven was right in the bottom of the stomach
of the whale.

Then he made a fire there.

Then right there he barbecues

the herring

the whale is eating.

He would eat them just fine

without any trouble.

He would eat all of them and here another load

would come pouring in.
The herring

would come pouring into the whale. Raven

would cook
its blubber.
Nowadays that kind of fast cooking style

is called a barbecue.
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Raven and the Whale

Waa nanée sawé

x'awdzindk

wé yaay

wé yaaw neilx kalasoos;ji.
Aatlein yaaw ayd aawaxaa yu Yéil.
Ch'a aan ayu,

yu yaay yixdixwas'i

yu taay

ka ldakat du yik.adi;

tle ch'u tle yu

yu yday yoowu tsu tle

tle yax ayawsixaa,

ka ya taay.

Ldakat at.

Ldakat yu yaay yik.adi y6o axa.

Ts'as du x'éi kéi nak'éin yu atxa.

Waa nanée sawé a téix' aax aawaxaash.

Tle woonaa yu yaay.

Du een awé at wulihaash.

Awé tle a yikdei awé éex'.

"Yak'éiyi I'éiw-w-w-w-w-w-w-t shé xat
galahaash

Yak'éiyi I'éiwt galahaash ya yaay,"
y6o awé a yikdei éex'.

Ch'aakw éex'i awé

t6o aawanuk yan wulihash yu yaay.
Ya teet du een at x'awdiyeik.
Awsikéo yant aya wlihash.

Ach awé tle tsu a téodei éex'.

"Aaddo sgi kda kaanax kéi agaxaash?

told by Katherine Mills

At what point was it

when the whale

quit eating

the herring that were pouring in?

Raven had eaten a huge amount of herring.
Even with this,

the fat

hanging inside the whale

and all of its internal organs;

then he even

ate up

the whale's stomach,

and the fat.

Everything.

He's eating up everything inside the whale.

He's getting hooked on eating these foods.

At what point was it when he cut the heart out?

Then the whale died.
He floated around with it.

Then he's hollering inside it.

"Oh, | wish it would float me to a fine s-a-a-a-a-

a-nd.

| wish this whale would float to a fine sand,"
is what he's hollering inside it.

After hollering a long time

he felt the whale float to the beach.

The lips of the breakers were sliding all over it.

He knew he had floated to the beach.
That's why he hollered inside it again.

"Who could possibly cut somebody out?
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Raven and the Whale

Aadoo sgi kda kaanax kéi agaxdash?”
Ch'a yéi x'ayakaayi awé

at yatx'ich awé seiwa.ax.

At kaa loowagook wé 4a yéi yateeyi ku.oo.

Awé tle s at'aawjixéex
neildé.

Ayt wé at yatx'i yéi has sh kalneek has du
tlaa ka has du éesh has een.

"Yaay tlein ayd yoonax yan wulihash.
A yikdei kasiyeidéin at duwa.axch."
Ach 4wé tle aadéi aawa.aat,

ldakat kaa jishagdoni een.

At a.aat awé sawduwa.ax wé Yéil.

"Aadoo sgi kaa kaanax kéi kugaxaash.”
Awé tle a daa wuduwanaak.

Tle kakawdudlis'aw tle

wé yaay tlein.

Tle,

tle du eetée yax ax kukunalgéi, &wé anax
kei wdikin. Gaa!

Tle ch'a kei ndakin awé,

ch'a kei ndakin kindachéon. Awé tle
ldakat ayu

a kwdaan awé tle yei s x'ayaka.
"Ch'a kei gidakeen!
Ch'a kei gidakeen!"

Tle kindei kei ndakin. Waa nanée sawé,

"Kuyax needakeen,

kuyax needakeen.”

told by Katherine Mills

Who could possibly cut somebody out?"
While he was saying this
children heard him.

The people who were living there were running

around.
Then they ran home
to tell.

These children are telling it to their mothers an

fathers.

"A huge whale floated to shore over there.
Strange sounds are coming from inside."
That's why the people went over there then
with all their tools.

When they got there they heard the voice of

that Raven.

Who might possibly cut this person out?"
Then all hands worked on the whale.
Then the huge whale

was chopped open.

Then

as soon as it was wide enough for Raven, he

flew out. "Caw!"
Then he’s flying up,

flying up and away. Then all of the people

of the place said,
"Just fly up!
Just fly up!"

Then he’s flying upwards. At what point was it

when they said,
"Fly horizontally,

fly horizontally."
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Raven and the Whale

Tle yan t'éidei wdikeen.
Yan t'éit dakéen awé tle,
tle daa—

daa da.ds'kw.

Tlaakw yatee daa da.us'kw. Ldakat yu eex,

ldakat at awé du daatx a.as'kw.

Waa nanée sawé ayaawadlaak. Tle k'idéin
sh wudzinei.

Yaax' awé tle aan yaa uwagut. Ha',

ldakat awé neildéi yaa kandujél yu yaay
daa ideidi

dleey ka yt taay, ldakat at.

Awé tle yéi kuyawsikaa,

"Hé. Yaay tlein aya yeeyjak." "T1éik’, tléik'.
Hél wutoojaak.

Haa eegaa at woosoo.

Yaanax yan wulitidi yaay aya."

"A téodei gé at duwa.axch?"
“Aaj,

a téodei xa at duwa.axch.

A t6odax kei at wudikin."
"Haaw.

Haaw.

Y60 awé duwa.axch,

ch'aakw tsu yéi at woonei.

Awé yti aantkeenéech has aawaxaa.
Tle kutx has shoowaxéex."

Ach awé yéi kuyawakaa—

told by Katherine Mills

Then he flew out of sight.
When he flew out of sight then,
then he’s washing

his body.

He’s washing his body for a long time. All that

grease—
he's washing everything off.

At what point was it when he was finally done?

Then he primped himself.

Here he went past the village then. Well,
they’re taking home all of the whale,

all the parts of the whale,

the meat and the blubber, all of it.

Then he said to them,

"Wow! You killed a huge whale.” "No, no.
We didn't kill it.

It was good luck.

This is a whale that was carried to shore by the

waves."

"Did they hear anything inside?"
"Yes.

They sure did hear something inside.
Something flew out of it."

"Well.

Well.

| hear tell

that something like this also happened a long

time ago.
The people of the village ate it.
They all died off.

That was why the people—
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Raven and the Whale told by Katherine Mills

ach uwa.axi ku.6och— the people who heard this—said,

"Y4 yan woohaashi, "This carcass that floated ashore

woonaawu. was dead.

A t6odax kei 4t wudakeeni. Hél aadéi Something flew out of it. No way should people ~ ™°
xduwaxaayi yé. eat any of it.

Tle anak y6o naaligas'k." Move away from it."

Ach awé tle This was the reason then

tle anak at wuduwaxoon . people prepared to leave it.

Tle ldakat y6o neildéi kawduwajeili yday = Then all the parts of the whale that were

brought home

daa ideidi tle anak kuwligaas'. were left behind. 15
Awé Yéil ku.aa tle 4a yéi wootee. But then Raven stayed there.

Yu yaay tlein a shéox' yéi wootee, He in the remains of the huge whale.

Tle ldakat &4 shunaxéex awé tsa aax Only when it was finally all gone did he fly away.
wudikeen.

Yéi awé yan shuwjixin yaat'aa. That's how this one ends.



